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	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  
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Літописи за 1998-2017 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
24 квітня – день народження Анни Кожевникової, поетки із Сум

27 квітня – викладачі та учні Кіцманської музичної школи у Чернівецькому меморіальному музеї Володимира Івасюка

28 квітня – аудіовізуальний концерт «BANDURA. NEW MESSAGE» Георгія Матвіїва, Одеса, Собор св. Павла (Кірха)

29-30 квітня – С.Василюк, Т.Силенко, М.Коваль, М.Трубніков, О.Бик, Т.Компаніченко співали на фестивалі “Холодний Яр-2017” 
1 травня – презентація роману Олександра Ірванця «Харків-1938» у харківському ЛітМузеї
9 травня – день народження Володимира Підпалого, поета, перекладача

9 травня – день народження барда Булата Окуджави (роки життя: 1924-1997)

10 травня – зустріч Андрія Куркова з гостями проекту П'ятий Харків, Харків, хаб «Спалах», вул. Дівоча, 6
Анна Кожевникова

       У МОРЯ 
Море, скалы, ветра пенье,

и суровых мыслей строй…

День восходит как явленье!

Пенный плещется прибой –

заливает теплым вздохом…

Чайки плачут – стон горяч! – 

Верю, верю бедным крохам,

и тому, что ум – не зряч.

Жар полуденного солнца –

утомлением горит.

Безнадежью – где же донце? –

Одиночество томит… 

Не узнает ветер скалы

не сверкнув волною слез!

Наполняюсь каплей малой –

голубой пучиной грез…

И от лунной дрожи моря,

и бледнеющей зари –

цепенеют сосны, вторя:

«Сокровенье – сотвори…»

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  p_karta@maіl.ru
Харків – Літературний музей
Травень у ЛітМузеї

1 травня, 14.00 — презентація роману Олександра Ірванця «Харків-1938»
10 травня, 18.00 — «Неукраїномовні літератури України: ідентифікація, майбутнє». Зустріч Андрія Куркова з гостями проекту П'ятий Харків: культурна ініціатива. Модерує Тетяна Трофименко (місце проведення — освітній хаб «Спалах», вул. Дівоча, 6)

20 травня, 16.00-00.00 — «Ніч у ЛітМузеї»
25 травня, 18.30 — «Кав’ярня Пока в ЛітМузеї»

27 травня, 10.00-18.00 — «Вихідні в ЛітМузеї»

31 травня, 18.00 — презентація книги  Сергія Пантюка «Так мовчав Заратустра»   

Детальна інформація про кожен захід — окремою розсилкою.

Виставки

 «Григорій Сковорода: мандрівка за щастям»

Постійна експозиція Харківського ЛітМузею присвячена творчості Григорія Сковороди, українського мандрівного поета і філософа XVIII ст., його міркуванням про щастя.

Заходи

 «Кав’ярня Пока» – «місце перепочинку літераторських душ 20-х рр.», де обговорювалися пекучі теми та народжувалися ідеї.

Раз на місяць протягом цілого року ЛітМузей перетворюватиметься на очуднений простір у стилі «Кав'ярні Пока», де любили збиратися літератори. Також цього року «Кав’ярня Пока» познайомить вас із літературною географією Харкова, адже ми запропонуємо відвідувачам не тільки посиденьки в музеї, а і прогулянки містом.

У 20-х числах 20 щасливих відвідувачів зможуть побувати на особливому заході про 1920-ті роки. Скуштувати улюблені напої і ласощі котрогось із письменників, побути учасником творчої текстової лабораторії, дізнатися чимало невідомих історій.

Адреса: м. Харків, вул. Багалія, 6 (ст. м. «Пушкінська» або «Архітектора Бекетова»).
Вартість вхідного квитка до музею – 20 грн (для учнів та студентів – 15 грн ), 
екскурсії чи інтерактивної програми – 100 грн. Довідки за телефоном 706-25-79.

Слідкуйте за подіями в Літмузеї на сторінках http://www.facebook.com/groups/lit.museum/ та http://vk.com/litmuzey_club
Надзвичайна літературна подія чекає на харків’ян 1 травня! 

У Харківському літературному музеї відбудеться презентація роману «Харків-1938» класика сучасної української літератури, підскарбія легендарного мистецького угруповання «Бу-Ба-Бу» Олександра Ірванця.

«Харків-1938» — це альтернативна історія України, буфонада, бурлеск і шпигунський трилер. Водночас — тест для читача на знання класичної та сучасної світової літератури й історії України. У цьому тексті ви впізнаєте багатьох визначних діячів політики й культури минулого та сучасності, а якщо не впізнаєте, то під час презентації в ЛітМузеї ми вам допоможемо!

1 травня від 14.00 до 16.00 ви опинитеся у вигаданому світі Харкова-яким-би-він-міг-бути: Олександр Ірванець читатиме фрагменти свого роману, а всі присутні зможуть узяти участь у перфоменсах та познайомитися з деякими прототипами персонажів. Модерує презентацію одна з героїнь роману — літературознавиця й заступниця директора Літмузею (у романі — ні) Тетяна Трофименко.

Книжку можна буде придбати та отримати підпис автора.

Не пропустіть нагоду поспілкуватися з одним із найцікавіших авторів сучукрліту.

Вхідний квиток до ЛітМузею — 20 грн (15 грн для учнів, студентів)

Цитата з роману:

«Юрмисько тяглося Сумською, переливаючись у сусідні вулиці, та найбільше люду клекотіло в юрбі на Площі Народу. В її горішній основі стояв Президентський Палац, і від нього Площа Народу струменіла, трохи опускаючись, прикрита праворуч велетом Держпрому. «Найбільша площа у Европі» — писалося в  туристичних довідниках, і  лише Берлін зі  своєю Потсдамер пляц міг рівнятися зі столицею України. Микола Хвильовий навіть збирався використати цю символічність у  промові, яку готував для Гетьмана-Президента до візиту Кацлера Великонімеччини. Дві европейські столиці з  найбільшими площами для парадів і  народних зібрань просто мусили бути заєдино».
Володимир-Волинський – Сергій Шишкін
В мене тут ще дещо з`явилось  http://www.volynpost.com/news/88112-volynskyj-muzykant-rozpoviv-iak-stav-ukrainomovnym
Волинський музикант розповів, як став україномовним

23 квітень

Волинський музикант Сергій Шишкін опублікував допис, у якому розповів, чому з російської мови перейшов на українську. Про це він написав у Facebook.


Публікуємо допис Сергія Шишкіна без змін і правок: 

Осінню пісню я написав у 1977 році. Тоді зі скрученою в чергове ногою мав трохи часу і бажання і за місяць написав чотири пісні. Вижила одна. Відразу восени ми заграли її у Володимирі на танцях щойно створеною групою. Є живі свідки і вони все пам`ятають. А вже у 1980-му я почув її у виконанні "Світязя". Це була трохи інша версія. І модуляція у приспіві і т.д. А тут вже третя версія. тепер вже канонічна. 

Навіщо такий довгий вступ? Я - Шишкін. І я російськомовний. Був. Дуже довго. Звичайно мову я знав. Але прізвище говорить саме за себе. І офіційна дата - 40 років творчої діяльності прив`язана саме до цієї пісні. Хоч була вона не перша. 
Далі було різне і всяке. Але наприкінці 80-х почався український рух. Почала виринати інформація. І музична в тому числі. Довелося включатися. Робити висновки і заангажовуватись. Промину конкурси і фестивалі, в яких брав участь в якості конкурсанта. Важливіше інше. Мене почали запрошувати в журі. І довелося спілкуватися з учасниками. Ділитися з ними тим, до чого дійшов сам. Дійшов росіянин Шишкін, народжений в Україні. А інформація надходила і надходила. І про Голодомор, і про розстріли по тюрмах. І про знищення української еліти, котра зробила прорив під час українізації у 20-30-х. Розумієте? Радості воно не додавало, але стимулювало щось робити. Тому пишаюсь фестивалем у своєму містечку, що організував у 1994-му, і який витримав 20 чисел. Та протягом всього цього часу надивився стільки зради, що краще не починати загинати пальці. Не вистачить. Не буду розводитись про відсутність державної політики. 

Статті на тему "Культура чи економіка" теж понаписував вже давно. Вони не пафосні. Вони прив`язані до реального досвіду і культурних процесів периферійної України. Досвіду людини, яка десь побувала, десь виступала і спілкувалась та досі виступає і спілкується з багатьма. Бо столичним високоповажним гостям на периферії так простелять, що їм тут все раєм видаватиметься до скінчення днів. 

Тепер спробую трохи підсумувати. 

Пересвідчився, що система управління культурою не ефективна. Взагалі. Мали поміняти. І ніби пробують. Але доки дійде до низів, тут ще довго совок будуть видавати за культурне надбання нації. Ставити у вину пристосуванство як спосіб виживання? Хочеться, звичайно. А що це змінить? Дурний раптом не порозумнішає, а тільки озлиться. Імперія нищила національну еліту довго і послідовно. Тому міста російськомовні. Панаєхалі, але раніше І сам з такої ж родини. І всім, хто цікавиться, це давно зрозуміло. Так от таким, як я, з "панаєхавших", треба усвідомити ці речі. І зробити висновки. 

А якщо не роблять, переходять в агресію - ну тоді не треба нічому дивуватись. Звинувачувати у відсталості (рагулізмі і т.д. ) тих, хто вижив після голодоморів, агресії, експансії, багатоетапного винищення національних еліт - саме це ознака високої культури язика Пушкіна і Достоєвського? І головне - кому звинувачувати?!... 

Друга сторона. Якщо українська нація не стане модерною, не всотає культурні надбання українського авангарду, попередніх поколінь, що навчались в сорбоннах і т.д. і не буде рухатись далі, то їй мало що світить навіть в ближній перспективі. Одним постсовковим лубком молодь не втримаєш - а це головне. Принаймні так мені видається. Окультурюватися треба масово і глобально. І вивчати власну історію, яку досі писали за нас. 

Писали ті, хто нищив тих, хто пробував писати українську історію України. Ми профукали стільки років... 


P.S. Останні російські пісні написав ще в першій половині 90-х з думкою про російський ринок. Так і не продав:) 
А потім шість чи вже сім українських альбомів. І не всі безнадійні. Дещо навіть видав.

Сайт http://nezboryma-naciya.org.ua/show.php?id=1715
Історичний клуб “Холодний Яр” запрошує і пропонує такий план заходів

(фрагменти плану з виступами кобзарів та бардів)
29 квітня 2017 р.

10.00. УРОЧИЩЕ ЧОРНИЙ ВОРОН, с. РОЗУМІВКА Олександрівського району Кіровоградської області. Відкриття пам’ятника Юрієві Горлісу-Горському. Кобзар Тарас СИЛЕНКО, пісня “За байраком байрак”.

13.00. с. МЕДВЕДІВКА Чигиринського району Черкаської області. Пам’ятник Максимові Залізняку. ВІДКРИТТЯ УРОЧИСТОСТЕЙ У ХОЛОДНОМУ ЯРУ. Кобзар Михайло КОВАЛЬ, пісня “Максим, козак Залізняк”.

13.00. Село ІВКІВЦІ Чигиринського району – батьківщина Максима Залізняка. Покладання квітів до пам’ятника Максимові Залізняку. Кобзар Тарас СИЛЕНКО, пісня “Та виїхав Ґонта, гей, та й з Умані”.

16.30. МЕДВЕДІВКА. Музичний фестиваль вояцької пісні “Холодний Яр-2017”: Сергій ВАСИЛЮК, Тарас СИЛЕНКО, Михайло КОВАЛЬ, Макс ТРУБНІКОВ, Валерій МАРТИШКО, Олексій БИК, гурти  “ОРЕЛІ”, “ДЕЛЬ ТОРА”, “ДРУЖЕ МУЗИКО” та ін. 

20.00. ІВКІВЦІ. Вечірня ватра. Пісні кобзаря Тараса СИЛЕНКА. 

30 квітня 2017 р.

10.00. МЕЛЬНИКИ, центр. Меморіальний мітинг. Пісні Сергія ВАСИЛЮКА та Олексія БИКА.

10.45. МЕЛЬНИКИ, цвинтар. Віддання почестей отаманові Василеві Чучупаці та його козакам. Кобзар Тарас СИЛЕНКО, пісня “В Мельниках, на цвинтарі, козацька могила”. Кобзар Михайло КОВАЛЬ, поминальна козацька пісня.
12.10. БУДА. Поетично-музична сцена: Василь КОВТУН, Валерій МАРТИШКО, Олексій БИК, Олесь ХАРЧЕНКО, Сергій ШМАТОК, Роман ГНАТЮК та інші.

12.30. ЛІС МІЖ КРЕСЕЛЬЦЯМИ І ГАЙДАМАЦЬКИМ СТАВОМ. Вшанування могили гайдамацького ватажка XXVII ст. Гната Голого. Пісні кобзарів Михайла КОВАЛЯ і Тараса СИЛЕНКА.

13.30. ГАЙДАМАЦЬКИЙ СТАВ. Освячення зброї. Кобзар Тарас СИЛЕНКО, “Та виїхав Ґонта, гей, та й з Умані”. Сергій ВАСИЛЮК, “За світ встали козаченьки”.

14.30. МОТРИН МОНАСТИР. Вшанування могили сотника Івана Компанійця. Кобзар Михайло КОВАЛЬ, пісня “Зібралися всі бурлаки до одної хати”. Сергій ВАСИЛЮК, “Зродились ми великої години”.

14.30. ХУТІР БУДА. Музичний фестиваль вояцької пісні “Холодний Яр-2017”: Тарас КОМПАНІЧЕНКО, Сергій ВАСИЛЮК, Макс ТРУБНІКОВ, Валерій МАРТИШКО, Тарас СИЛЕНКО, Михайло КОВАЛЬ, “ВЕРТЕП”, “ПОЛІКАРП”, “ДРУЖЕ МУЗИКО” та ін.

В Інтернеті знайшов слова пісень названих у плані заходів та вірш Олекси Бика. Упорядник

За байраком байрак

Слова: Тарас Шевченко 

За байраком байрак,

За байраком байрак,

А там степ та могила.

Із могили козак,

Із могили козак,

Встає сивий, похилий.

Встає сам уночі,

Іде в степ, а йдучи

Співа, сумно співає:

- Наносили землі,

Тай додому пішли,

І ніхто не згадає.

Нас тут триста, як скло,

Товариства лягло!

І земля не приймає.

Як запровадив гетьман

У ярмо християн,

Нас послав поганяти.

По своїй землі

Свою кров розлили

І зарізали брата.

Крові брата впились

І отут полягли

У могилі заклятій. -

Та й змовк, зажуривсь

І на спис похиливсь,

Став на самій могилі.

На Дніпро позирав,

Тяжко плакав, ридав,

Сині хвилі голосили.

З-за Дніпра із села

Луна гаєм гула,

Треті півні співали.

Провалився козак,

Стрепенувся байрак,

А могила застогнала.
Максим, козак Залізняк

Максим, козак Залізняк,

Козак з Запорожжя,

Як виїхав на Вкраїну,

Як повная рожа.

Зібрав війська сорок тисяч

 В місті Жаботині;

Обступили город Умань

 У одній годині.

Обступили город Умань,

Поробили шанці.

Як вдарили з семи гармат

 У середу вранці!

Як вдарили з семи гармат

 У середу вранці –

Накидали воріженьків

 Повнісінькі шанці!

Отак козак Залізняк

 За родину бився;

І за теє вічной слави

 В внуках заручився!

ЗІБРАЛИСЯ ВСІ БУРЛАКИ

Зібралися всі бурлаки

 До рідної хати...

Тут нам мило, тут нам любо

 Журби заспівати.

Тут нам мило, тут нам любо

 Журби заспівати. 

Ти, царице Катерино,

Що ти наробила!

Край веселий, гай зелений

 Панам роздарила!

Край веселий, гай зелений

 Панам роздарила! 

Багатому розпродала

 Від краю до краю,

А бідному зоставила

 Те, де поховають.

А бідному зоставила

 Те, де поховають. 

Бо цариця Катерина

 Добре в карти грала,

Вона наше усе добро

 Та й попрогравала.

Вона наше усе добро

 Та й попрогравала. 

А ти, графе, ти, Потоцький,

Розпроклятий сину,

Занапастив свою Польщу

 Та взяв Україну!

Занапастив свою Польщу

 Та взяв Україну! 

Думав, було, на Вкраїні

 Щоб королем стати!

Пропадеш ти сам тепер,

Та ще й твоя мати!

Пропадеш ти сам тепер,

Та ще й твоя мати!

Олекса Бик

*** 

Як не при на рожен - а дожити до смерті стане. 

Чим себе не дури і чого собі не обіцяй – 

ти ще годен пройти через війни або майдани, 

але, чорт забирай, тебе виїсть тривога оця. 

В нас немає імен, але ми іменуємо зброю, 

наче дітям своїм роздаємо святі імена, 

бо пройшовши війну, ще ніхто не лишився собою – 

в тебе є автомат і оця розпроклята війна.

Паралельні світи перетнуться в твоєму окопі, 

кров твоя і земля – як полотна військових знамен.

І ані у Москві, ані навіть у ситій Європі 

жоден тлустий мудак не дізнається наших імен.

На світанку до нас позлітаються міни і круки, 

але що тобі в тім, коли знаєш, що правда – твоя.

Захищай її так, щоб від жаху здригалися суки 

і пили валідол, твого ґвера зачувши ім’я. 

Суми – сайт КАП “Булат” http://bulat.bardy.org/?p=5349

Результаты конкурса XXIX международного фестиваля 

авторской песни и песенной поэзии «Булат»

Номинация «Автор музыки»
Дипломант — Лагодинская Наталья (Киев)
Дипломант — Стец Виктория (Сумы-Конотоп)
Номинация «Поэт»
Лауреат — Смирнова Валентина (Киев)

Номинация «Исполнитель»

Лауреат — Равич Михаил (Запорожье)
Лауреат — Лысенко Валерия (Киев)
Дипломант — Стадник Константин (Харьков)
Дипломант — Шаповалова Анастасия (Харьков)
Номинация «Автор пісень українською мовою»
Лауреат — Белоножко Анна (Киев)
Дипломант — Король Олег (Жашков)
Номинация «Автор»
Дипломант — Бабко Дмитрий (Сумы)
Номинация «Ансамбли и дуэты»
Лауреат — Театр бардовской песни «На Подоле» (Киев)
Дипломант — дуэт Равич Михаил и Суровыкина Дарья (Запорожье)

Специальный приз «За командный дух» — Ансамбль «Обрій» (Запорожье)
Специальный приз «За оптимизм» - Бард-группа «Виват» (Киев)

Житомирщина – сайт http://www.radozamok.com.ua/ua/pressroom/calendar-of-events/942-zamok-radomisl-zbirae-druziv-na-muzichno-poetichnij-vechir-pam-yati-bulata-okudzhavi
ЗАМОК РАДОМИСЛЬ ЗБИРАЄ ДРУЗІВ НА МУЗИЧНО-ПОЕТИЧНИЙ 

ВЕЧІР ПАМ’ЯТІ БУЛАТА ОКУДЖАВИ

Субота, 20 травня 2017

20 травня історико-культурний комплекс Замок-музей Радомисль збере своїх друзів та поціновувачів музики й прекрасної поезії на унікальний музично-поетичний вечір-концерт, присвячений одному з найяскравіших представників жанру авторської пісні, поету, композитору, прозаїку, сценаристу Булату Окуджаві.

Цьогоріч, 9 травня бардівська спільнота відзначатиме 93-річницю дня народження, а у червні 20 роковини смерті «повелителя почуттів», чиї неповторні пісні й досі справляють враження довірливості і невимушеності. Булат Окуджава співав про цінності вічні, істинні, по-справжньому важливі для людини: «Виноградну кісточку в теплу землю зарию…» Хто з нас не сумував під ці пронизливі слова, не роздумував над сенсом буття. За свої 73 роки він написав більше півтори сотні чудових пісень про любов і надію, про безглуздя воєн, про віру в тріумф здорового глузду і мудрості.

Вже не одне покоління людей розуміють, люблять і співають пісні великого барда Булата Окуджави. Цього вечора до концертної зали Замку Радомисль на так звану «зустріч біля каміну» завітають такі знані барди як Ольга Богомолець та Ігор Жук, Ірина Коротич та Наталя Хоменко, Андрій Длігач та Сергій Мартинюк, Тимур Бобровський і Володимир Семенов, поети Марія Старожицька та Юрій Гусєв, письменниця Ірен Роздобудько. Всі вони дуже різні, але володіють потужною позитивною енергетикою, якої так не вистачає сьогодні і якою вони залюбки з вами поділяться.

Подібні концерти без мішури і спецефектів уже стали традиційними для Радомишля. Тут у концертній залі замку – лише найважливіше: щирі емоції, ніжне звучання гітари, прекрасна поезія, приємне спілкування і хороші люди. Кожен хто придбає квиток і завітає цього дня до замку неодмінно відчує себе частиною творчого вечора. Більшість пісень аранжовані таким чином, що глядачі не лише співпереживатимуть виконавцям, але й матимуть змогу приєднатися до артистів і співати разом з ними.

Перебуваючи в Замку Радомисль, окрім музичної частини вечора рекомендуємо вам обов’язково відвідати екскурсію єдиним в світі Музеєм української домашньої ікони «Душа України», взяти участь у майстер-шоу з виготовлення паперу за технологіями XVII століття та насолодитись іншими атракціями цього чудового туристичного комплексу.

Гостинні господарі музично-поетичного вечора гарантують кожному гостю теплий прийом, частування, чудову музику і позитивні емоції!

Щодо придбання квитків, будь ласка, звертайтеся за телефоном:
38 068 867 02 50

Чернівці – сайт пам’яті Володимира Івасюка http://www.ivasyuk.org.ua/news.php?lang=uk
Духові інструменти у проекті «Музичні інструменти у піснях В. Івасюка»

«Протягом багатьох років навчання у музичній школі мені постійно впадало в око, що до програм музичних шкіл, училищ зрідка вносяться інструментальні п’єси українських композиторів, класиків і сучасних. Наші музиканти виховуються переважно на іноземних зразках. Іноземні зразки не завжди цивілізовують емоційний світ наших музик. Це може зробити лише національна музика», — так поетично говорив композитор Володимир Івасюк.

Але, мабуть, Володя сьогодні був би дуже втішений що його земляки — вихованці Кіцманської музичної школи ім. В.Івасюка — виконують залюбки не тільки твори українських мистців, а і його власні, Івасюкові.

Нині ім’я композитора, лауреата Державної премії ім. Т. Г. Шевченка, Героя України, з гордістю промовляють і прославляють і учні та викладачі вищезгаданого музичного закладу.

Школа заснована у 1955 році. Спочатку була філіалом Чернівецької музичної школи №1, а з 1956 року — самостійний музичний навчальний заклад, першим директором якого був Юрій Миколайович Візнюк — заслужений працівник культури, прекрасний скрипаль, вчитель Володі Івасюка, який колись казав: «Це не був учень у простому розумінні слова — це була індивідуальність. Ми працювали натхненно й самовіддано. Вміння перевтілюватись, допитливість і сумлінність допомагали Володі швидко оволодівати концертним репертуаром».

У 1999 році закладу присвоєно ім’я Володимира Івасюка постановою Кабінету міністрів України №145/71 від 29 липня 1999 року. Нині керує школою досвідчений педагог Ірина Василівна Мігірюк.

Чернівецький обласний меморіальний музей спільно з Кіцманською музичною школою ім. В. Івасюка у 2014 році започаткували проект «Музичні інструменти у піснях В. Івасюка». Першим інструментом у цьому проекті була скрипка — королева музики, як інструмент, на якому почав навчатися грати Володимир Івасюк, коли йому йшов лише шостий рочок. Другим інструментом стала вірна супутниця Володі гітара, третім — ошатний красень-рояль.

27 квітня 2017 року Чернівецький обласний меморіальний музей Володимира Івасюка знову гостинно відчинив двері викладачам та учням Кіцманської музичної школи ім. В. Івасюка. Цього разу у проекті мова йшла про духові інструменти.

Викладач-методист Кіцманської музичної школи, однокласниця Володі по музичній школі Галина Василівна Семенюк цікаво і доступно ознайомила присутніх гостей із черговим дослідженням «Музичні інструменти у піснях В. Івасюка. Духові інструменти».

Заворожували слухачів флейта Анастасії Мудрик, Христини Стасюк, кларнет Олександра Берковського та Дмитра Крупка, акомпанувала юним музикантам викладач КМШ ім. В. Івасюка Олена Іванівна Ладичко.

Схвилювали присутніх натхненним виконанням пісень В. Івасюка «Зелена пісенька», «Золотоволоска», «Колиска вітру», «Кольорові пташки» талановиті вокалісти Анісін Станіслав та Бевцик Яна.

Також під час заходу усі присутні змогли переглянути архівне відео музею, з якого посміхався перший директор школи Юрій Миколайович Візнюк, викладач Володі по класу скрипки, з яким Володя товаришував і після закінчення школи, та слайд-шоу «Музика виклав нотами стежину і перелив цю пісню у блакить» — де з фотографій споглядає композитор — і обов’язково, із улюбленими музичними інструментами — у Кіцманській музичній школі, у Карпатських горах, на далекому Кавказі, у складі ансамблю Буковинка, яким успішно керував, у Львові…

Гостями заходу були родина композитора, студенти II курсу ЧОУМ ім. С. Воробкевича — майбутні бібліотекарі та музиканти, учні та викладачі КМШ ім. В. Івасюка, науковець з Америки — Марта Бойко, кандидат психологічних наук, дослідник з проблем глобального здоров’я Інституту міжнародного навчання, пост-докторський дослідник Єльського університету, учасник програми наукових досліджень імені Фулбрайта.

Відомі митці світу присвятили багато творів славетному композиторові, деякі з яких знаходяться у постійній експозиції музею. Цієї днини завітав художник Михайло Єлісоветій з прекрасним дарунком — гобеленом «Тече вода, тече бистра» (2007 р.), який поповнить фонди Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка.

Колись Володя зазначав: «Мене цікавлять усі інструменти. Це повітря, яким дихаю». Це підтвердили і юні, обдаровані музиканти Кіцманщини, які також понад усе люблять музику і дихають нею на повні груди, як карпатським чистим, свіжим, цілющим повітрям та дарують радість усім, хто слухає чудові мелодії у їхньому виконанні.

Олена Логінова,

Молодший науковий співробітник Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка

Сайт http://md-eksperiment.org/afisha/ukraine/odesa/ukrainskaya-bandura-bit-boks-v-odesskoj-kirhe-sovremennyj-dzhaz-20170427135200

Украинская бандура + бит-бокс в одесской Кирхе = современный джаз

Пт, 28 апреля 2017, 19:00 

Одесса, Украина

Собор св. Павла (Кирха) 

093-989-78-59 и 78-340-88

Украинская бандура + бит-бокс в одесской Кирхе = современный джаз
Специально для тех, кто думает, что бандура – это только народные мотивы. ТАКОЙ БАНДУРЫ ВЫ ЕЩЕ НЕ СЛЫШАЛИ! В уникальной акустике храмовой атмосферы под сводами Кирхи зазвучит бандура в стилях импрессионизм, джаз, блюз и неоклассик. 

28 апреля, в 19.00, под сводами Кирхи состоится аудиовизуальный концерт «BANDURA. NEW MESSAGE». Исполняет виртуоз-бандурист, композитор Георгий Матвиив. Специально к концерту музыкант подготовил свежие и совершенно неожиданные композиции – авторскую музыку в стилях импрессионизм, блюз и charming, а также оригинальное прочтение мировых хитов. Один из сюрпризов концерта, помимо джазового звучания бандуры – вокал и бит-бокс! Так, специальными гостями концерта станут бит-боксер Виктор Чернев, гитарист Евгений Мартьянов и бандуристка Наталья Хомяк. Отметим, что оригинальное творческое решение провести концерт в Кирхе пришло организаторам – проектной команде, известной как создатели Фестиваля актуального искусства КotoFest /K^^Fest/ и More Music Club, объединившись в арт-продакшн и креативное промо-агенство «KGroup music art film» и стали событийным представительством, которое занимается организацией и поддержкой концертов в Кирхе (и в других атмосферных местах).

«Время от времени я слышу такую мысль, что, мол, не стоит смешивать стили. Как-то в прямом эфире национального радио в интервью я услышал почти возмущенные отзывы относительно исполнения современной музыки на бандуре: это уничтожает традиции. Я с искренним любопытством слушаю таких людей. По моему мнению, более страшная вещь - это сформированные стереотипы и активное нежелание людей даже видеть что-то новое. Новые стили и их смешивания обогащают репертуар и расширяют слушательскую аудиторию, не трогая при этом ортодоксальную музыку», - отметил в одном из интервью Георгий Матвиив.

Георгий Матвиив – виртуоз, композитор, импровизатор и один из немногих в мире джаз-бандурист-новатор, преподаватель Одесской Национальной академии им. А. Неждановой, лауреат многочисленных премий джазовых и академических конкурсов, автор многих приемов современной игры на бандуре, заставляя звучать этот народный инструмент по-новому. Он убеждает: на бандуре можно сыграть все! 

Со своей бандурой Георгий Матвиив объездил с концертами не только всю Украину, но и другие страны Европы. Выступал в Польше, Чехии, Германии, Дании, Франции, России, Беларуси. А в 2012 г. он стал первым и единственным из музыкантов Украины, кто участвовал в European Jazz Orchestra, составлявшемся по принципу «Одна страна – один участник».

Детальнее можно посмотреть здесь:

- http://vk.com/thestringtheory

- https://www.youtube.com/c/TheStringTheoryChannel

- https://www.facebook.com/thestringtheoryOfficial/…

- http://ok.ru/thestring.theory

Рубрика – «ЗМІ про митців»
ЛЮДИНА, ЯКА НАДИХАЄ: ІСТОРІЯ 80-РІЧНОГО БАНДУРИСТА ІГОРЯ РАЧКА

http://umoloda.kiev.ua/number/3152/164/111014/

Юрій Єжель

26.04.2017


Мені пощастило погостювати в Ігоря Карповича в його оселі неподалік Ромен декілька разів. Щоразу, коли приїзджаєш до нього,  зустрічаєш щось несподіване, щось нове. Скільки його знаєш, стільки він і дивує. Відчуваєш, що ще не раз доведеться подумки прокручувати деякі моменти спілкування, осмислювати побачене й почуте. Він перейняв багато різноманітних пісень від свого батька, який був учасником «просвітянського» осередку на його рідному хуторі Лакизи — тепер село Лавіркове Талалаївського району Чернігівської області (а в довоєнні часи осередки «Просвіти» існували чи не в кожному селі й хуторі), та від своїх односельців.  

Відомі колективи мають у своєму репертуарі чимало творів, почутих від нього. «В яких би світах ми не виступали, завжди говоримо, що ці пісні з репертуару Ігоря Карповича Рачка», — говорить Тарас Компаніченко, керівник гурту старовинної музики «Хорея козацька». Не можна збагнути, як, будучи відрізаним від світу, від усіх тих засобів комунікації, які є зараз, йому вдалося зібрати й зберегти скільки творів малознаних наших поетів минулого, але він ці речі збирав, зберіг і ділиться тепер із кожним, хто прагне перейняти цей досвід. «Це все віра в Бога і в Україну» — так пояснює свої надбання Ігор Карпович.

«Роменський кущ» кобзарства

   Грою на бандурі Ігор Рачко почав займатися з 1964 року. Спочатку навчався у Федора Співака, колишнього учасника київської капели бандуристів, що проживав тоді у селі Березівка Талалаївського району. Далі переймав уміння у знаменитих бандуристів Івана Петренка (1886—1969) та Євгена Адамцевича (1904—1972), що належали до славної когорти роменських кобзарів. Від них перейняв репертуар та манеру виконання. Зокрема, Адамцевичу завдячуємо тим, що зберіг і доніс до нас мелодію всім відомого «Запорізького маршу», яку він уподобав у свого вчителя — Мусія Олексієнка з Процівки, передмістя Ромен. У цьому ж селищі жив і Андрій Волощенко (1883—1983) — учень знаменитого Михайла Кравченка. До роменського кобзарського осередку належали також Іван Запорожченко (1872—1932), Григорій Спиця (1911—1971), Валентин Заворотько (1925—2008).

   Ігор Карпович вивчив нотну грамоту, спілкувався з багатьма іншими бандуристами, зокрема з Георгієм Ткаченком, від якого освоїв народну (старосвітську) бандуру. Якусь частину пісенних творів засвоїв із книжок. До репертуару співця входять думи «Про Марусю Богуславку», «Невільницький плач», «Про Олексія Поповича», історичні пісні «Про Саву Чалого», «Про зруйнування Січі Запорізької», «Про Хортицю». 

   Про «роменський кущ» кобзарства, зокрема про Адамцевича, Рачка, — є експозиція в Роменському краєзнавчому музеї. Звісно, найкращим гідом по цій експозиції був би сам Ігор Карпович. У 2015 році й у 2016-му ми з ним намагалися потрапити в музей, та обидва рази, на жаль, він був зачинений.

Пісні далечі доріг і вандалізм

   Традиційне місце сходин у поїздку в Києві — станція метро «Лісова». Вже о 9-й ранку зібралося добре товариство: Микола Товкайло (цехмайстер Київського кобзарського цеху), Тарас Компаніченко (кобзар, бандурист, лірник, керівник гурту «Хорея Козацька»), Ярослав Крисько (м. Львів, бандурист, учасник гурту «Хорея козацька»), Андрій Ляшук (лірник із м. Рівне), Тарас Силенко (відомий кобзар, вокаліст), Сергій Чурай (бандурист), Василь Середенко — виконавець головної ролі у фільмі «Казка про чорного козака», він заодно й водій мікроавтобуса, на якому ми вирушали в мандрівку. Згодом доєдналися кобзар із Харкова Кость Черемський та незрячий бандурист і лірник, актор із фільму «Поводир» Олександр Тріус. Більшість цих виконавців відомі не лише в Україні. Вони збирають не тільки глядацькі зали, а й заповнені лісові галявини, як це відбувається, приміром, на фестивалі «Голосіївська криївка». 

   Багато відеороликів їхніх виступів викладають у мережу інтернет, чимало є на youtube, причому не лише музичні, а й пізнавальні — про українську музику, авторів пісень, розповіді про музику різних періодів історії нашої держави — приміром, доби козацтва, Гетьманщини, Голодомору, пісні УПА.Розповідають і про твори наших просвітителів різних епох: Дмитра Туптала, Стефана Яворського, Григорія Сковороду. Це і є та пісенна «археологія духу», про яку говорив свого часу Микола Будник — перший цехмайстер відродженого кобзарського цеху. 

   Дорога пролетіла непомітно аж до повороту на Сокиринці, Калюжинці. У Сокиринцях зберігся маєток Галаганів, де свого часу жив і Остап Вересай. Тому на цьо​му повороті встановлено пам’ятний монумент «Кобзарям України від вдячних нащадків». Ще здалеку стало помітно, що він якийсь незвично білий. Зупинившись поруч, ми змогли розгледіти наслідки вражаючого вандалізму — з бетонної основи монумента злодії здерли бронзове покриття. Залишилось трохи лише на обличчі бандуриста, грифі музичного інструмента і на руках — ймовірно, не змогли в цих місцях віддерти.

«Дай, Боже, вашій хаті!»

   Інцидент із пам’ятником дещо вибив з колії, та з цього місця вже рукою подати до мети нашої подорожі. Невдовзі ми вже були на порозі знайомого двору. За воротами нас зустрів пес Дичко. На лаві ліниво потягувався кіт Рудько, якого ми ще кошеням у 2015 році привезли Ігорю Карповичу із сусіднього села Малі Бубни. Господарчі споруди в дворі дбайливо розмальовані свого часу художниками — зображено козаків, кобзарів. Двері відчинив сам господар: «Ви тільки мене не забуваєте, заходьте!» У хаті тепло, натоплено, ця оселя належала ще колись його батьку. Інтер’єр типовий для таких помешкань: на стінах старі фотографії, в кутках ікони, рушники. В побуті чимало старих речей — каганці, скрині. На стінах висять музичні інструменти, зокрема і його бандура — інструмент роботи Василя Сніжного. Це остання робота майстра, невдовзі після виготовлення цієї бандури він помер.

   Ігор Карпович зберіг не лише традиції, звичний устрій життя, а й мову — фонетично він не втратив тієї мови, якою розмовляли його батьки. Вживає слова, звичні йому, та не звичні вже для нас, які прагнеш запам’ятати, щоб повернути до вжитку. Так мовним надбанням цього разу стали слова — попружка, совістився, мугирі, не в заворотті, та інші*.

   Звісно, вести такі бесіди з господарем цієї оселі завжди цікаво, та цього разу потрібно було поспішати, адже вже за півгодини в районному центрі Талалаївка мав початися концерт — на честь ювіляра. На власне вшанування він не хотів їхати — «Чи це я такий хворий, чи лінивий став, я вже й не розберу», та врешті-решт погодився.

   Тепер ювіляр майже не бере в руки бандуру через стан здоров’я. Особливо здав він після розбійного нападу на нього. Злодії напали ззаду просто у дворі. Били по голові, затягли в хату, душили мотузкою, забрали гроші, інструменти. Після цього довелося лікуватися у лікарні. «Я не хотів лягати, але лікарі сказали, що можу втратити слух. Зараз ви от сидите за столом, балакаєте, а я не можу розібрати, про що. Пальці стали як дерев’яні, не можу зіграти на бандурі, важко стало поратися по господарству, була пасіка, я її продав». Та все ж він не журиться, не втрачає оптимізму, радіє гостям, передає досвід. 

Нехай бандура розмовляє

   Зал Будинку культури в Талалаївці вже був заповнений. Вшанування розпочали представники місцевої влади, які вручили ювілярові почесну відзнаку Міністерства культури України, подарунки від громади. Сам концерт проводив Микола Товкайло — це майстер Київського кобзарського цеху. Виступ розпочав ансамбль бандуристів із Талалаївської дитячої музичної школи, потім виступив Василь Нечепа. А далі — вже традиційне кобзарство, так як воно було колись. Виступили Олександр Тріус, Кость Черемський — цехмайстер Харківського кобзарського цеху.

   Потім на сцену піднявся ювіляр: «Шановні друзі, риторика в мене слабка, я розмовляти багато не буду, нехай оця (показав на бандуру) розмовляє». І виконав, зокрема, «Ой не спав я нічку», «Косять, косять». 

   Тарас Компаніченко як кобзар і лідер гурту «Хорея козацька» розповів про репертуар, який перехопив у Ігоря Карповича, зокрема з його «неокобзарства» — співаної поезії, пісні «Забуті, обдерті ідуть кобзарі» (автор Христя Алчевська), «Ой з-за гори із-за кручі риплять вози їдучи» (Степан Руданський), «Я не боюсь тюрми і ката» (Олександр Коницький, до речі цьому ж авторові належить твір «Боже великий, єдиний Русь-Україну храни»), «Моя сердешна Україна», «Про Конотопську битву». Ці пісні — перейняті Ігорем Карповичем від «просвітян», через його батька, котрий співав у хорі «Просвіти» в 1919 році. 

   Подарували ювілярові від Кобзарського цеху ілюстровану історію України. Продовжили концерт Сергій Чурай, Андрій Ляшук. Тарас Силенко сказав, що також  почерпнув від Ігоря Карповича. «Співай, Тарасе, як зручніше, не існує в кобзарстві шаблонів», — відповів на те ювіляр. 

   А на завершення концерту хором заспівали Гімн України. 

«Всім стоящим і молящим многая літа пропоєм»

   Невдовзі ми привезли винуватця урочистих подій додому, та ніяк не могли виїхати на Київ. Нікого не полишав співочий настрій. Ці останні хвилини гостювання були найзворушливішими. Намагалися виїхати з дев’ятої вечора. Та одна за одною звучали пісні: «Ой у саду вишневому там пташки поють», «Гей, нум браття всі до зброї», дуже урочисто й доречно прозвучала «Всім стоящим і молящим многая літа пропоєм». Прозвучало декілька варіантів гімну України. Як сказав Тарас Компаніченко — така варіативність у різних регіонах України твору Чубинського свідчить про те, що гімн є справді народним, а не єдиний офіційний варіант, спущений зверху. Ігор Карпович попросив ніколи «не випускати з гімну куплет про Наливайка й Павлюка, притулити його десь на початку або в кінці».

   Прощаючись, ювіляр сказав: «Ваша робота спереду за Україну, за її волю». «Але вже на фундаменті вашому, будемо сприймати це як благословіння» — відповідали хлопці. 

   На початку першої ночі ми таки виїхали, «бо вже метро закривається»...

 

* * *

Пісня про Конотопську битву 
з репертуару Ігоря Рачка, яка досі ще не була ніде офіційно опублікована: 

 

До города Конотопа військо підступало,
Воєводи Трубецького лагерями стало.
Славний гетьман наш Іван Виговський на ту облогу
Зібрав військо козацькеє, ще й орду в підмогу.
 

Захотіли козаченьки москаля провчити,
І для цього задумали річку загатити.
Потаємно вдень і вночі гатку насипали,
Після цього все довкола як болото стало.
 

Орда зліва, а військо справа, славне з козаками,
Причаїлися, і в заплаві, на січу чекали.
Були послані загони на стан Трубецького,
Щоби заманить москаликів на слизьку дорогу.
 

Стала стріча, стала січа, ревнули гармати,
Скресли шаблі — козаченьки стали відступати.
Москаль реве, москаль тисне скільки має сили,
Аж допоки у болото їх не заманили.
 

От тоді вже, у болоті, гарно обступали,
Били, різали й рубали, в болото втоптали.
Зранку рано й до полудня гармати ревіли,
Списи гнулися й ламалися і стріли летіли.
 

Заробили москалики чого не бажали — 
Постріляні й порубані в багнюці конали
Слава ж батьку Івану Виговському, слава Україні,
Слава війську козацькому одвіку й до нині.
*Попружка — ремінь; совіститися — добре, на совість дбати про щось; мугирі — холопи; не в заворотті — не з руки. 
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